
 

 

Langlebensgebet für S.E. Paltul Rinpoche 
 
zhÝh-¾Å-n¤-M¾-lô-XïºÛ -Ç+ Ý -z½‰ ïÅ-bïü 
DÜ LÄ NAM GYAL DOR DJE KU NYE TE 
Indem sein Vajra-Körper über die Übel (Maras) triumphiert, 
 

ÆÛh-q-WÛ-ÆÛh-ºIô-zºÛ-BzÅ-Hã¼-qü 
SI PA DJI SI DRO WÄ KYAB GYUR PA 
Wird er zur Zuflucht für alle fühlenden Wesen, solange, bis Samsara ausgeleert ist; 
 

zhï-¿km-ŸÛP-¤Gôm-±ï-ºôh-hqG-¤ïh-¤fÞÅü 
DE DEN SCHING GÖN TSE Ö PA ME THÜ 
Mögen dank der Kraft von Buddha Amitabha, der gegenwärtig der Herr des freudevollen Reinen Bereichs ist, 
 

Ç¨ôm-qºÛ-hôm-;Ým-GïGÅ-¤ïh-ºIâz-Hã¼-TÛGü 
MÖN PÄ DÖN KÜN GEG ME DRUB GYUR TSCHIG 
Sämtliche Wunschgebete ohne Hindernisse in Erfüllung gehen.  
 

ºDô¼-zºÛ-zhï-º‚ô¼-hÝG-Tm-¸Å-zŸÛm-G¸ÛGÅü  
KHOR WÄ DE DJOR DUG TSCHEN SÄ SCHIN SIG 
Für ihn sind samsarische Freuden und Wohlstand wie vergiftete Nahrung; 
 

‚P-Vßz-Åï¤Å-¤VôG-fÞGÅ-ˆÛ-hˆÛ¾-hÝ-z¸ÞP.ü 
DSCHANG TSCHUB SEM TSCHOG THUG KYI KYIL DU SUNG 
Er hält das kostbare Bodhicitta im Fokus seines erleuchteten Geistes; 
 

¼Û¤-GZÛÅ-¾¤-HÛ-n¾-º‚ô¼-¾-zÇ‰ ïm-qÅü 
RIM NYI LAM GYI NAL DSCHOR LA NYEN PÄ 
Er nähert sich dem Yoga der beiden Pfade von Entwicklungs- und Vollendungsphase an; 
 

zÇem-º²Ûm-h¤-q¼-ŸzÅ-qh-zdm-Hã¼-TÛGü 
TEN DSIN DAM PAR SCHAB PÄ TEN GYUR TSCHIG 
Möge dieser außerordentliche Bewahrer der Lehren immerwährend unter uns verweilen. 
 

D¤Å-hzP-¤ôÅ-qºÛ-‚ï -ƒG-WÛ-zŸÛm-hÝü 
KHAM WANG MÖ PÄ DSCHE DRAG DJI SCHIN DU 
Dadurch, daß er entsprechend der Kapazität, dem Einfluß und der Wunschkraft seines Wesens 
 

¤Pôm-¤fô-PïÅ-¾ïGÅ-¾¤-HÛ-¼Û¤-q-n¤Åü 
NGÖN THO NGE LEG LAM GYI RIM PA NAM 
Die Stufen des Pfades zu höheren Geburten und zur Befreiung, 
 

Ço-±ôGÅ-Ç+h-ˆÛÅ-±ß¾-zŸÛm-ºhô¤Å-¤DÅ-qÅü 
NA TSOG KE KYI TSUL SCHIN DOM KHÄ PÄ 
In verschiedenen Sprachen (Weisen des Ausdrucks) angemessen und kompetent unterweist, 
 

GhÝ¾-‚ºÛ-Bï-zôÅ-Å-Çe ïP-Ez-Hã¼-TÛGü 
DÜL DSCHÄ KYE BÖ SA TENG KJAB GYUR TSCHIG 
Möge sich der Bereich der fühlenden Wesen mit Individuen, die zu zähmen sind (Schülern), anfüllen. 
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S.H. der 17. Gyalwa  Karmapa Orgyen Thrinley Dorje komponierte diese Verse für das Langlebensgebet von S.E. Paltrul Rinpoche,  
Nangchen Demo Kloster, am 24. August 2003 im Gyuto Kloster, Indien, auf Bitten von Ven. Karma Donden hin. 


